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  من بدعم  

 

        منطقة حضرية  منطقة ريفية
    Zone rurale  Zone urbaine 
 Où se trouve le centre ?    أين يقع المركز؟ 64%  36% 

 

  نقل ريفي  حافلة  لا
  Non  Bus  Transport 

rural 
  ل تتوفرّ وسائل نقل عمومي بالقرب من المركز؟ه

26%  22%  52% 
Existe‐t‐il des moyens de transport publics à proximité du centre ? 

 

  طريق معبّدة في 
  حالة جيّدة

طريق معبّدة في 
  حالة سيّئة

مسلك ريفي في 
  حالة جيّدة

مسلك ريفي في 
  حالة سيّئة

  Route goudronnée 
en bon état 

Route goudronnée 
en mauvais état 

Sentier rural en 
bon état 

Sentier rural en 
mauvais état 

 تقيمّ حالة الطريق المؤدية الى المركز؟ كيف 
41%  40%  6%  13% 

Comment évaluez‐vous l’état de la route qui mène au centre ? 
 

محيط غير امن   انعدام الامن  وجود فضلات
  وملوث

  محيط امن ونظيف

Présence de 
déchets 

Insécurité  Environnement 
non sécurisé et 

pollué 

Environnement 
sécurisé et propre 

  ماهي الحالة التي عليها المحيط المباشر للمستوصف؟
16%  19%  19%  47%  Dans quel état est l'environnement direct du centre ? 
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  من بدعم  

 

 

    لا  سياج جزئي  نعم
  Oui  Partiellement  Non 

 هل ان المركز محمي بسياج؟
65%  12%  23% Est‐ce que le centre est protégé par une clôture ? 

 

    لا  نعم
  Oui  Non 

يّة تشير الى اسم المركز؟هل توجد لافتة على الواجهة الخارج
83%  17% A l'extérieur du centre, existe‐t‐il un panneau indiquant son nom ? 

 

    لا  بعض النوافذ فقط  نعم
  Oui  Seulement quelques‐unes  Non 

 )Fer forgéهل أنّ نوافذ المركز محميّة بعازل حديدي؟ (
87%  7%  6% Est‐ce que les fenêtres du centre sont protégées par du fer forgé ? 

 

    جيدّة جدّا  جيدّة  رديئة  رديئة جدّا
  Très mauvais état  Mauvais état  Bon état  Très bon état 

 لة العامة للمبنى؟كيف تقيمّ الحا
9%  32%  54%  5% 

Comment évaluez‐vous l'état général du bâtiment ? 
 

  موجود وفي حالة غير   موجود وفي حالة جيّدة
  جيدّة

  غير موجود

  Oui, en bon état  Oui, en mauvais état  Non 
هل انّ العلم الوطني موجود في أعلى واجهة المركز؟

68%  28%  5% 
Est‐ce que le drapeau national est hissé à la façade du centre ? 
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  من بدعم  

 

 

    لا يوجد  يوجد
  Oui  Non 
هل توجد معلّقة على واجهة المركز واضحة للعموم حول الخدمات المقدّمة في المركز وأيّام وتوقيت 

 تقديمها؟ 26%  74% 
Devant le centre, existe‐t‐il une plaque indiquant les services fournis ainsi que les horaires de travail ? 

 

    لا  نعم بصعوبة  نعم بسهولة
 

Oui, facilement  Oui, difficilement  Non 
لى كرسي متحركّ الدخول بمفرده الى المركز؟هل يمكن لمريض ع

35%  30%  35% Est‐ce qu'un patient sur une chaise roulante peut accéder au centre d'une 
façon autonome ? 

 

 
    لا  نعم

  Oui  Non 
هل يوجد أمام الباب الخارجي للمركز مكان مغطّى (برطال) يحمي من ينتظرون فتح المركز من الرياح 

 والامطار وأشعّة الشمس؟ 27%  73% 
Existe‐t‐il un préau à l'extérieur du centre ? 

 
 

    لا  نعم
  Oui  Non 

 هل يؤمّن باب المركز الحماية الكافية للمبنى؟
69%  31% 

Est‐ce que l'accès au centre sécurise suffisamment le centre ? 
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 من بدعم

  لا  نعم  لا يوجد صف

Pas de file 
d'attente  Oui  Non 

هل يوجد صف مخصص للنساء واخر للرجال؟
53%  12%  35% 

Est ce qu'il existe une file d'attente pour les hommes et une autre pour les femmes ? 

  المعدل
Moyenne 

ما هو عدد الأشخاص الذين ينتظرون عند فتح المركز؟
3 

Combien de personnes attendent l'ouverture du centre ? 

  المعدل
Moyenne 

ما هو عدد النساء من بينهم؟ 
2 

Parmi ceux qui attendent, combien sont des femmes ? 

  المعدل
Moyenne 

متى تمّ فتح المركز؟
7h49 

A quelle heure le centre a‐t‐il ouvert ? 

  المعدل
Moyenne 

متى أغلق المركز أبوابه؟
13h10 

A quelle heure le centre a‐t‐il fermé ses portes ?  
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 من بدعم

  المعدل
Moyenne 

ما هو عدد الممرضين المتواجدين بالمركز هذا اليوم؟
2.41 

Combien d'infirmiers étaient présents ce jour‐là ?  

  لالمعد
Moyenne 

ما هو عدد الإناث من بينهم (الممرضين)؟
1.68 

Combien d'infirmières sont présentes ? 

  لا  نعم
Oui  Non 

هل هناك محل خاص بالصيدلية في المركز (قاعة خاصة تغلق بمفتاح)؟
69%  31% 

Dans le centre, existe‐t‐il un espace privé se fermant à clé et dédié à la pharmacie ? 

  لا  نعم
Oui  Non 

هل هناك عون أو أعوان خاصين بالصيدلية (لا يقوم في نفس الوقت بأعمال أخرى)؟
29%  71% Est ce qu'il y a un ou des agents dédié à la pharmacie ? 

  لا  نعم
Oui  Non 

) وفي حالة اشتغال؟هل هناك ثلاجة خاصة بالأدوية (غير تلك المخصصة للتلقيح
58%  42% Existe‐t‐il un réfrigérateur fonctionnel dédié aux médicaments ? (autre que celui dédié aux 

vaccins) 
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 من بدعم

الشركة 
الوطنيةّ 

  لتوزيع المياه
  خزاّن ماء

بئر/ 
  ماجل

  لا يوجد

SONEDE  Citerne
d'eau  Puit  Aucune source

d'eau potable 
ما هو مصدر المياه الصالحة للشراب في المركز؟

77%  10%  4%  9% Quelle est la source d'eau potable existant dans le centre ?  

شبكة تطهير 
  المياه

خزان صرف 
  صحي

  لا يوجد

ONAS  Fosse septique  Aucun système
existant 

ماهي منظومة الصرف الصحي الموجودة؟
39%  51%  10% Quelle est le système d'assainissement existant dans le centre ?  

  لا يوجد  انترنات  هاتف جوال  فاكس  هاتف قار

Téléphone fixe  Fax  Téléphone
mobile  Internet  aucun moyen de

communication 
ماهي وسائل الاتصال الموجودة في المركز؟

25%  4%  40%  3%  39%Quels sont les moyens de communication existants dans le centre ?  
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 من بدعم

  حالة جيّدة جدّا  حالة جيّدة  حالة رديئة  حالة رديئة جدّا

كيف تقيّمون حالة النظافة العامّة بالمركز؟
6%  19%  63%  12%Comment évaluez‐vous l'état général de propreté du centre ? 

  لا  نعم
Oui  Non 

للعموم؟ هل أنّ دورة المياه مفتوحة
88%  12% Est‐ce que les sanitaires sont ouverts au public ? 

هل أنّ دورة المياه في حالة جيدّة للاستعمال؟
55%  45% Est‐ce que les sanitaires sont en bon état ? 

هل دورة المياه تغلق من الداخل؟
65%  35% 

Est‐ce que les sanitaires se ferment de l’intérieur ? 

طارد مياه 
  يعمل

 صابون  حنفيةّ ماء  ورق صحّي
جميع المعدّات 

  متوفرّة

Chasse d'eau  Papier
hygiénique 

Robinet
d'eau  Savon

Tous les 
accessoires sont 

disponibles 
) من بين Toilettesالمياه( ةأذكر المعدّات الغير موجودة داخل دور

 هاته القائمة (طارد مياه يعمل، ورق صحيّ، حنفيّة ماء، صابون) 54%  36%  67%  47%  15% 
Identifiez parmi la liste suivante, les accessoires non existants dans les 
sanitaires. 

  حالة جيّدة جدّا  حالة جيّدة  حالة رديئة  حالة رديئة جدّا

Très mauvais état  Mauvais état  Bon état  Très bon état 
كيف تقيّم حالة النظافة بدور المياه؟

16%  27%  49%  8% Comment évaluez‐vous l'état de propreté des sanitaires ? 

Très mauvais état    Mauvais état   Bon état  Très bon état 
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 من بدعم

  لا  نعم
Oui  Non 

هل يتم الفصل بين الفضلات العاديّة والفضلات الطبيّة؟
83%  17% Est‐ce que les déchets ordinaires sont séparés des déchets médicaux ? 

  لا  نعم
Oui  Non 

هل يوجد صندوق مخصّص للحقن المستعملة؟
88%  12% Est ce qu'il y a une boite destinée à ranger les seringues usées ? 

  لا  نعم
Oui  Non 

هل هناك عون نظافة بالمركز؟
71%  29% Est ce qu'il y a un agent de nettoyage dans le centre 

  المعدل
Moyenne 

كم مرّة في الأسبوع يتواجد عون نظافة بالمركز؟
3.81 Combien de fois par semaine l'agent de nettoyage est‐il présent ? 

  لا  نعم
Oui  Non 

هل يوجد جدول ينظمّ مواعيد التنظيف؟
32%  68% Est ce qu'il y a un calendrier régissant les tâches de nettoyage ? 

  حالة جيّدة  حالة مقبولة  حالة رديئة

Très mauvais 
état 

Acceptable  Bon état 

كيف تقيّم حالة طلاء المبنى (الدهينة) من الداخل؟
30%  51%  19% Comment évaluez‐vous l'état de la peinture à l'intérieur du centre ? 
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 من بدعم

  لا  نعم
Oui  Non 

هل هناك معلقات واضحة تشير إلى منع التدخين في المركز؟
76%  24% 

Est‐ce que l'interdiction de fumer est clairement affichée dans le centre ? 

هل لاحظت من يدخن داخل المركز من المواطنين؟
5%  95% 

Avez‐vous remarqué des citoyens qui fument à l'intérieur du centre? 

هل لاحظت من يدخن داخل المركز من الأطباء؟
1%  99% 

Avez‐vous remarqué des médecins qui fument à l'intérieur du centre ? 

هل لاحظت من يدخن داخل المركز من بقية الأعوان؟
3%  97% 

Avez‐vous remarqué des personnes parmi les autres agents qui fument à l'intérieur du centre ? 

  لا  نعم
Oui  Non 

هل يوجد صندوق مقترحات بالمركز؟ 10%  90% 
Est ce qu'il y a une boite à suggestions dans le centre ? 

  المعدل
Moyenne 

كم عدد المعلقات الخاصّة بالتوعية الصحيّة (الارشاد الصحي) الملصقة بالحائط؟
15.34 

Combien il y a ‐t‐il d'affiches de sensibilisation et de prévention ? 

  لا  نعم
Oui  Non 

 )Consigne Hygiène des mainsواضحة؟ ِ( هل انّ التعليمات المتعلّقة بنظافة الايادي معروضة بصفة
66%  34% 

Est‐ce que les consignes relatives à l'hygiène des mains sont clairement affichées ?  
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   من بدعم  

 

صباحا 10بوابها إلى حدود الساعة عدد المراكز التي لم تفتح ا  

Nombre de centres n’ayant pas ouvert jusqu’à 10h du matin 

 

    Taux‐ النسبة    ‐ Nombreالعدد  
 صباحا 10عدد المراكز التي لم تفتح ابوابها إلى حدود الساعة 

Nombre de centres n’ayant pas ouvert jusqu’à 10h du matin  189 / 2060  9,17% 
 
 

Répartition par gouvernorat ‐ التوزيع حسب الولايات 
Gouvernorat ‐ الولاية  Nombre - العدد Taux - النسبة  

SILIANA ‐ سليانة  17 / 87  19,10% 
KASSERINE ‐ القصرين  22 / 119  18,18% 
KAIROUAN ‐ القيروان  23 / 132  17,29% 

SIDI BOUZID ‐ سيدي بوزيد  19 / 113  16,10% 
TATAOUINE ‐ تطاوين  8 / 59  12,50% 
ZAGHOUANE ‐ زغوان  6 / 48  12,24% 

LE KEF ‐ الكاف  11 / 89  12,22% 
BEJA ‐ باجــــة  11 / 93  11,83% 

SFAX ‐ صفاقس  12 / 150  7,89% 
JENDOUBA ‐ جندوبة  9 / 114  7,83% 

GAFSA ‐ قفصة  7 / 92  7,61% 
MEDENINE ‐ مدنين  9 / 119  7,56% 

GABES ‐ قابس  7 / 92  7,53% 
BEN AROUS ‐ بن عروس  3 / 45  6,38% 

NABEUL ‐ نابــل  7 / 118  5,83% 
BIZERTE ‐ بنزرت  4 / 85  4,60% 
SOUSSE ‐ سوسة  4 / 98  4,08% 

MONASTIR ‐ المنستير  4 / 98  4,00% 
TOZEUR ‐ تـــوزر  1 / 33  3,03% 

MAHDIA ‐ المهدية  3 / 106  2,52% 
MANNOUBA ‐ منّوبة  1 / 43  2,33% 

KEBILI ‐ قبلّي  1 / 58  1,72% 
ARIANA ‐ أريانة  0 / 22  0,00% 
TUNIS ‐ تونس  0 / 47  0,00% 

Total - المجموع  189 / 2060 9,17% 
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  من بدعم  

 

 الطب العامعيادة 
Consultation de médecine générale 

 

 )دقائق (معدل وطني  
Moyenne nationale (minutes) 

معدل مدة العيادة للمريض الواحد (معدل وطني)
Durée moyenne de la consultation par patient  8  

 

الواحد للمريضدقائق 10معدل مدة العيادة عن  فيهانسبة المراكز التي يقل  
% de centres dont la moyenne de durée de consultation <= à 10 minutes 

Kebili - قبلّي 

> 95% Béja - باجة 
Nabeul - نابل 

Sfax - صفاقس 
= 79 % 

 (النسبة الوطنية)
Medenine - مدنين 
Mannouba - منّوبة 

Ben Arous - بن عروس 

< 50% Tunis - تونس 
Ariana - أريانة 

 

المراكز التي توفرت فيها عيادة طب عام يوم الملاحظة  
Nombre de centres proposant une consultation de médecine générale le jour d’observation 

Centres urbains 69 المراكز الحضرية%
Centres ruraux 26 المراكز الريفية%
Total ‐ 42 المجموع%
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 من بدعم

حصة التلقيح
Séance de vaccination

‐ Taux النسبة  ‐ Nombreالعدد
المراكز التي توفرت فيها حصة تلقيح  يوم الملاحظة

Nombre de centres proposant une séance de vaccination 
le jour d’observation

292 / 2060  14% 

المراكز التي توفرت فيها حصة 
 تلقيح يوم الملاحظة

Nombre de centres proposant 
une séance de vaccination le jour 

d’observation 

 معدل الأطفال الذين تمتعوا بحصة تلقيح
Moyenne du nombre d'enfants vaccinés par 

séance  

Centres urbains 24 المراكز الحضرية% 20
Centres ruraux 9 المراكز الريفية% 10
Total ‐ 14 المجموع% 16

نسبة قاعات التلقيح الغير مدفأة
% des salles de vaccination non‐chauffées 

Centres urbains 42 المراكز الحضرية%
Centres ruraux 48 المراكز الريفية%
Total ‐ 44 المجموع%
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  من بدعم  

 

 عيادة صحة انجابية
Consultation de la santé de la reproduction 

  ‐ Taux النسبة  ‐ Nombreالعدد  
المراكز التي توفرت فيها عيادة صحة انجابية يوم 

لملاحظةا  
Nombre de centres proposant une consultation de la 

santé de la reproduction (sage‐femme) 

494 / 2060  24% 

 
المراكز التي توفرت فيها عيادة صحة انجابية يوم  

 الملاحظة
Nombre de centres proposant une consultation de la santé 

de la reproduction (sage‐femme) 

معدل النساء الاتي قمن بفحص عند 
 القابلة

Moyenne du nombre des patientes par 
séance  

Centres urbains 41 المراكز الحضرية% 11
Centres ruraux 15 المراكز الريفية% 8
Total ‐ 24 المجموع% 10
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   من بدعم  

 

Médicaments ‐ توفر الدواء 

  

نسبة 
الوصفات التي 

توفر فيها 
 ويةجميع الأد

Ordonnances 
totalement 
honorées 

نسبة 
الوصفات التي 

توفر فيها 
  الدواء جزئيا

ordonnances 
partiellement 

honorées  

نسبة 
الوصفات التي 
لم يتوفر فيها 

  أي دواء

ordonnances 
non 

honorées  

 توفر الدواء
Médicaments  

62,04%  29,89%  8,07% 
 

Gouvernorat ‐ 
 الولاية

نسبة 
الوصفات التي 

توفر فيها 
 جميع الأدوية

% des 
ordonnances 
totalement 
honorées 

نسبة 
الوصفات التي 

توفر فيها 
  الدواء جزئيا

% des 
ordonnances 
partiellement 

honorées  

نسبة الوصفات 
التي لم يتوفر 
  فيها أي دواء

% des 
ordonnances 
non honorées 

ARIANA ‐ انةᗫأر  40,82%  49,17%  10,01% 

KASSERINE ‐ نᗫᣆالق  75,54%  22,73%  1,73% 

KAIROUAN ‐ وان ᢕᣂالق  65,89%  25,15%  8,97% 

LE KEF ‐ افᝣال  76,13%  19,57%  4,30% 

MONASTIR ‐   ᢕᣂالم ست  73,04%  18,15%  8,81% 

MAHDIA ‐ ةᘌالمهد  77,18%  19,12%  3,70% 

BEJA ‐ اجــــةᗷ  80,98%  14,67%  4,35% 

BENAROUS‐ بن عروس  47,96%  35,62%  16,42% 

BIZERTE ‐ رت ᡧ ᡧᣂب  64,49%  31,66%  3,85% 

TATAOUINE ‐ نᗫتطاو  83,61%  14,34%  2,05% 

TOZEUR ‐ تـــوزر  88,89%  9,15%  1,96% 

TUNIS ‐ سᙏتو  61,68%  31,18%  7,15% 

JENDOUBA ‐ ةᗖجندو  68,33%  23,42%  8,26% 

ZAGHOUANE ‐ زغوان  82,35%  12,55%  5,10% 

SILIANA ‐ انةᘭسل  73,33%  24,69%  1,99% 

SOUSSE ‐ سوسة  53,14%  29,03%  17,83% 

SIDIBOUZID‐دᗫدي بوزᘭس  63,23%  32,79%  3,98% 

SFAX ‐ صفاقس  37,20%  57,48%  5,31% 

GABES ‐ سᚽقا  50,32%  34,08%  15,60% 

KEBILI ‐   ᢝ
᠓

ᣢᘘق  56,35%  41,43%  2,23% 

GAFSA ‐ قفصة  73,95%  20,00%  6,05% 

MEDENINE ‐  ᡧ ᢕᣌمدن  72,13%  26,23%  1,64% 

MANNOUBA ‐ ةᗖᖔّمن  25,46%  43,99%  30,55% 

NABEUL ‐ ــلᗷنا  58,45%  26,97%  14,58% 

Total - 62,04 المجموع%  29,89% 8,07%

Répartition par gouvernorat ‐  لتوزيع حسب الولاياتا  
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   من بدعم  

 

 ؟متحرّك الدخول بمفرده الى المركزهل يمكن لمريض على كرسي 
Le centre est‐il accessible à une personne en chaise roulante ? 

  
   ‐ Nonلا

Oui mais 
difficilement ‐ 
 نعم بصعوبة

Oui Facilement 
 نعم بسهولة  ‐

هل يمكن لمريض على كرسي متحرّك 
 الدخول بمفرده الى المركز؟

Le centre est‐il accessible à une personne 
en chaise roulante ?  

35%  30%  35% 

 

Gouvernorat ‐ الولاية  Non ‐ لا  Oui mais difficilement ‐ 
 نعم بصعوبة

Oui, facilement ‐ 
 نعم بسهولة

ARIANA ‐ انةᗫأر  24%  38%  38% 

KASSERINE ‐ نᗫᣆالق  33%  41%  26% 

KAIROUAN ‐ وان ᢕᣂالق  37%  34%  29% 

LE KEF ‐ افᝣال  42%  29%  29% 

MONASTIR ‐   ᢕᣂالم ست  20%  22%  57% 

MAHDIA ‐ ةᘌالمهد  34%  27%  39% 

BEJA ‐ اجــــةᗷ  44%  32%  24% 

BEN AROUS ‐ بن عروس  40%  31%  29% 

BIZERTE ‐ رت ᡧ ᡧᣂب  29%  36%  36% 

TATAOUINE ‐ نᗫتطاو  22%  38%  40% 

TOZEUR ‐ تـــوزر  9%  42%  48% 

TUNIS ‐ سᙏتو  28%  23%  49% 

JENDOUBA ‐ ةᗖجندو  46%  27%  26% 

ZAGHOUANE ‐ زغوان  36%  26%  38% 

SILIANA ‐ انةᘭسل  51%  24%  25% 

SOUSSE ‐ سوسة  27%  29%  45% 

SIDI BOUZID ‐ دᗫدي بوزᘭس  37%  27%  37% 

SFAX ‐ صفاقس  36%  27%  37% 

GABES ‐ سᚽقا  41%  38%  21% 

KEBILI ‐   ᢝ
᠓

ᣢᘘق  40%  21%  39% 

GAFSA ‐ قفصة  32%  27%  41% 

MEDENINE ‐  ᡧ ᢕᣌمدن  45%  22%  34% 

MANNOUBA ‐ ةᗖᖔّمن  28%  51%  21% 

NABEUL ‐ ــلᗷنا  32%  30%  38% 

Total - 35 المجموع% 30% 35% 

Répartition par gouvernorat ‐ التوزيع حسب الولايات 
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   من بدعم  

 

هل يوجد أمام الباب الخارجي للمركز مكان مغطّى (برطال) يحمي من ينتظرون 
 فتح المركز من الرياح والامطار وأشعّة الشمس؟

Existe‐t‐il un abri à l’extérieur du centre permettant la protection des patients ? 
 

  Non ‐ لا  Oui ‐ نعم
هل يوجد أمام الباب الخارجي للمركز مكان مغطّى (برطال) يحمي من ينتظرون 
 فتح المركز من الرياح والامطار وأشعّة الشمس؟
Existe‐t‐il un abri à l’extérieur du centre permettant la protection des patients ? 

73%  27% 

 
Répartition par gouvernorat ‐ التوزيع حسب الولايات 

Gouvernorat ‐ الولاية  Non ‐ لا  Oui ‐ نعم 

ARIANA ‐ انةᗫأر  86%  14% 

KASSERINE ‐ نᗫᣆالق  79%  21% 

KAIROUAN ‐ وان ᢕᣂالق  71%  29% 

LE KEF ‐ افᝣال  72%  28% 

MONASTIR ‐   ᢕᣂالم ست  64%  36% 

MAHDIA ‐ ةᘌالمهد  64%  36% 

BEJA ‐ اجــــةᗷ  83%  17% 

BEN AROUS ‐ بن عروس  67%  33% 

BIZERTE ‐ رت ᡧ ᡧᣂب  77%  23% 

TATAOUINE ‐ نᗫتطاو  79%  21% 

TOZEUR ‐ تـــوزر  91%  9% 

TUNIS ‐ سᙏتو  81%  19% 

JENDOUBA ‐ ةᗖجندو  44%  56% 

ZAGHOUANE ‐ زغوان  83%  17% 

SILIANA ‐ انةᘭسل  74%  26% 

SOUSSE ‐ سوسة  81%  19% 

SIDI BOUZID ‐ دᗫدي بوزᘭس  73%  27% 

SFAX ‐ صفاقس  79%  21% 

GABES ‐ سᚽقا  67%  33% 

KEBILI ‐   ᢝ
᠓

ᣢᘘق  88%  12% 

GAFSA ‐ قفصة  71%  29% 

MEDENINE ‐  ᡧ ᢕᣌمدن  82%  18% 

MANNOUBA ‐ ةᗖᖔّمن  83%  17% 

NABEUL ‐ ــلᗷنا  57%  43% 

Total - 73 المجموع% 27% 
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   من بدعم  

 

 ما هو مصدر المياه الصالحة للشراب في المركز؟
Quelle est la source d’eau potable du centre ? 

الشركة الوطنيةّ   
 لتوزيع المياه

SONEDE 

 خزاّن ماء
Citerne 

 بئر/ ماجل
Puit 

 لا يوجد
Inexistante 

ما هو مصدر المياه الصالحة 
 للشراب في المركز؟

Quelle est la source d’eau 
potable du centre ?  

77%  10%  4%  9% 

 

Gouvernorat ‐ الولاية 
الشركة الوطنيّة لتوزيع 

 SONEDE المياه
خزاّن ماء
Citerne 

 بئر/ ماجل
Puit 

 لا يوجد
Inexistante 

ARIANA ‐ انةᗫأر  100%  0%  0%  0% 

KASSERINE ‐ نᗫᣆالق  22%  56%  7%  15% 

KAIROUAN ‐ وان ᢕᣂالق  68%  14%  7%  11% 

LE KEF ‐ افᝣال  59%  17%  7%  17% 

MONASTIR ‐   ᢕᣂالم ست  98%  1%  1%  0% 

MAHDIA ‐ ةᘌالمهد  99%  1%  0%  0% 

BEJA ‐ اجــــةᗷ  73%  10%  2%  15% 

BEN AROUS ‐ بن عروس  98%  0%  2%  0% 

BIZERTE ‐ رت ᡧ ᡧᣂب  78%  14%  1%  7% 

TATAOUINE ‐ نᗫتطاو  96%  0%  2%  2% 

TOZEUR ‐ تـــوزر  84%  3%  3%  9% 

TUNIS ‐ سᙏتو  100%  0%  0%  0% 

JENDOUBA ‐ ةᗖجندو  52%  8%  4%  36% 

ZAGHOUANE ‐ زغوان  88%  10%  0%  3% 

SILIANA ‐ انةᘭسل  78%  7%  4%  10% 

SOUSSE ‐ سوسة  99%  1%  0%  0% 

SIDI BOUZID ‐ دᗫدي بوزᘭس  43%  20%  15%  22% 

SFAX ‐ صفاقس  84%  6%  5%  5% 

GABES ‐ سᚽقا  95%  0%  0%  5% 

KEBILI ‐   ᢝ
᠓

ᣢᘘق  89%  5%  0%  5% 

GAFSA ‐ قفصة  58%  18%  8%  16% 

MEDENINE ‐  ᡧ ᢕᣌمدن  90%  5%  1%  5% 

MANNOUBA ‐ ةᗖᖔّمن  93%  2%  2%  2% 

NABEUL ‐ ــلᗷنا  81%  10%  4%  6% 

Total - 77 المجموع%  10%  4%  9% 

Répartition par gouvernorat ‐ التوزيع حسب الولايات 
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   من بدعم  

 

 ماهي وسائل الاتصال الموجودة في المركز؟
Quels sont les moyens de communication du centre ? 

 هاتف قار  
Téléphone 

fixe 

فاكس
Fax 

 هاتف جوال
Téléphone 
portable 

 انترنات
Internet 

 لا يوجد
Inexistant  

 ماهي وسائل الاتصال الموجودة في المركز؟
Quels sont les moyens de communication du 

centre ?   
25%  4%  40%  3%  39% 

 

Gouvernorat ‐ الولاية 
 هاتف قار

Téléphone fixe 
 فاكس
Fax 

هاتف جوال
Téléphone 
portable 

 انترنات
Internet 

 لا يوجد
Inexistant  

ARIANA ‐ انةᗫأر  20%  2%  49%  0%  32% 

KASSERINE ‐ نᗫᣆالق  39%  4%  23%  2%  40% 

KAIROUAN ‐ وان ᢕᣂالق  68%  14%  5%  0%  23% 

LE KEF ‐ افᝣال  17%  7%  32%  1%  55% 

MONASTIR ‐   ᢕᣂالم ست  7%  3%  60%  0%  35% 

MAHDIA ‐ ةᘌالمهد  7%  0%  39%  0%  55% 

BEJA ‐ اجــــةᗷ  9%  1%  51%  1%  43% 

BEN AROUS ‐ بن عروس  22%  7%  69%  5%  20% 

BIZERTE ‐ رت ᡧ ᡧᣂب  53%  9%  28%  6%  38% 

TATAOUINE ‐ نᗫتطاو  15%  8%  36%  4%  55% 

TOZEUR ‐ تـــوزر  25%  4%  40%  3%  39% 

TUNIS ‐ سᙏتو  59%  4%  37%  2%  20% 

JENDOUBA ‐ ةᗖجندو  17%  2%  48%  1%  43% 

ZAGHOUANE ‐ زغوان  10%  3%  20%  5%  73% 

SILIANA ‐ انةᘭسل  17%  7%  46%  3%  45% 

SOUSSE ‐ سوسة  27%  5%  53%  9%  23% 

SIDI BOUZID ‐ دᗫدي بوزᘭس  37%  5%  39%  2%  39% 

SFAX ‐ صفاقس  52%  11%  31%  9%  28% 

GABES ‐ سᚽقا  13%  2%  41%  1%  47% 

KEBILI ‐   ᢝ
᠓

ᣢᘘق  5%  2%  28%  4%  67% 

GAFSA ‐ قفصة  13%  0%  25%  0%  61% 

MEDENINE ‐  ᡧ ᢕᣌمدن  16%  5%  39%  3%  47% 

MANNOUBA ‐ ةᗖᖔّمن  83%  13%  17%  0%  4% 

NABEUL ‐ ــلᗷنا  15%  3%  46%  3%  42% 

Total - 25 المجموع%  4% 40% 3%  39% 

Répartition par gouvernorat ‐ التوزيع حسب الولايات 
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